
Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperäiset ohjeet
Πρωτότυπο οδηγιών χρήσης

Orijinal işletme talimatı
Původním návodem k používání
Pôvodný návod na použitie
Instrukcją oryginalną
Eredeti használati utasítás
Izvirna navodila
Originalne pogonske upute
Instrukcijām oriģinālvalodā
Originali instrukcija
Algupärane kasutusjuhend
Оригинальное руководство 
по эксплуатации

Оригинално ръководство за 
експлоатация
Instrucţiuni de folosire origi-
nale
Оригинален прирачник за 
работа
Оригінал інструкції з 
експлуатації
Prevod originalnih uputstava 
za rad
Përkthim i udhëzimeve origji-
nale të përdorimit

التعلیمات الأصلیة

M12 ALIP
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Remove the battery pack before starting 
any work on the product.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen.
Avant tous travaux sur la machine retirer 
l'accu interchangeable.
Rimuovere il pacco batteria prima di 
iniziare a lavorare sul prodotto.
Retire la batería antes de iniciar cualquier 
trabajo en el producto.
Retire a bateria antes de iniciar quaisquer 
tarefas no produto.
Verwijder de accu alvorens 
werkzaamheden aan de machine uit te 
voeren.
Fjern batteripakken inden start af arbejde 
på produktet.
Fjern batteripakken før du starter noe 
arbeid på produktet.
Ta bort batteripaketet innan något arbete 
på verktyget utförs.
Irrota akkupakkaus ennen kuin teet 
työkaluun mitään toimenpiteitä.
Αφαιρέστε τη μπαταρία πριν ξεκινήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στο μηχάνημα.
Ürün üzerinde herhangi bir işleme 
başlamadan önce pil paketini çıkarın.
Před zahájením práce na produktu 
vyjměte akumulátor.
Pred začetkom izvajanja kakršnihkoli 
posegov na izdelku odstranite baterijski 
vložek.
Przed rozpoczęciem prac przy produkcie 
należy wyjąć akumulator.
A terméken végzett bármilyen munka 
elkezdése előtt vegye ki az akkut.
Pred akoukoľvek činnosťou na výrobku 
vyberte z neho súpravu batérií.
Baterijski sklop uklonite prije početka bilo 
kakvog rada na proizvodu.
Noņemiet akumulatoru bloku, pirms 
uzsākt jebkādus apkopes darbus.
Išimkite akumuliatorių, prieš vykdydami 
bet kokius įrenginio techninės priežiūros, 
valymo ar remonto darbus.
Enne tootega seotud toimingute tegemist 
eemaldage aku.
До начала любых работ над изделием 
извлеките аккумуляторный блок.
Извадете акумулаторната батерия, 
преди да започнете каквато и да е 
дейност по продукта.
Înainte de a începe orice operație asupra 
produsului, scoateți acumulatorul.
Отстранете ги батериите пред да 
почнете да вршите некаква работа на 
самиот производ.
Перед початком будь-яких операцій 
з пристроєм вийміть акумуляторну 
батарею.
Uklonite bateriju pre početka rada na 
proizvodu.
Hiqni pakon e baterisë para se të nisni 
ndonjë punim në produkt.

يجب إزالة حزمة البطارية قبل البدء في أي أعمال صيانة 
على المُُنتج.
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USB-C

ON / OFF

Devices connected to the USB port are supplied with power. Any device that uses more than 3.0 A of DC electrical current will trip a 
self-resetting function and disable the output.
Über den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerät aufgeladen. Sollte das Gerät mehr als 3,0 A Gleichstrom benötigen, 
schaltet der Überlastschutz die Stromversorgung ab.
Le dispositif connecté est chargé à l'aide de la prise USB. Si le dispositif demande plus de 3,0 A courant continu, l'alimentation en 
courant électrique sera interrompue par la protection contre la surcharge.
I dispositivi collegati alla porta USB sono alimentati. I dispositivi che utilizzano più di 3,0 A di corrente elettrica CC attiveranno una 
funzione di auto-reset e disattiveranno l'uscita.
Los dispositivos conectados al puerto USB reciben alimentación. Cualquier dispositivo que utilice más de 3,0 A de corriente eléctrica 
de CC activará una función de restablecimiento automático y desactivará la salida.
Os dispositivos ligados à porta USB estão a ser fornecidos com alimentação. Qualquer dispositivo que utilize mais de 3,0 A de 
corrente elétrica CC ativa uma função de reposição automática e desativa a saída.
Apparaten die op de USB-poort zijn aangesloten, worden van stroom voorzien. Elk apparaat dat meer dan 3,0 A gelijkstroom 
gebruikt, schakelt een zelfresetfunctie in en schakelt de uitvoer uit.
Enheder, der er tilsluttet USB-porten forsynes med strøm Alle enheder, der benytter mere end 3,0 A jævnstrøm (DC) vil udløse en 
nulstillingsfunktion og deaktivere udgangen.
Enheter som er koblet til USB-porten, forsynes med strøm. Enhver enhet som bruker mer enn 3,0 A likestrøm, vil utføre en 
selvtilbakestillingsfunksjon og deaktivere utgangen.
Enheter som är anslutna till USB-porten är strömförsörjda. Alla enheter som har en likströmsförbrukning på mer än 3,0 A utlöser en 
självåterställningsfunktion och avaktiverar utgången.
USB-porttiin liitettyihin laitteisiin syötetään virtaa. Jos laite käyttää yli 3,0 A:n sähkövirtaa, itsepalautustoiminto laukeaa ja lähtöteho 
poistuu käytöstä.
Οι συσκευές που είναι συνδεδεμένες στη θύρα USB τροφοδοτούνται με ρεύμα. Οποιαδήποτε συσκευή που χρησιμοποιεί περισσότερο 
από 3,0 A ηλεκτρικού ρεύματος DC θα ενεργοποιήσει μια λειτουργία αυτόματης επαναφοράς και θα απενεργοποιήσει την έξοδο.
USB portuna bağlı cihazlara güç sağlanır. 3,0 A'dan fazla DC elektrik akımı kullanan tüm cihazlar, kendi kendine sıfırlama işlevini 
açıp çıkışı devre dışı bırakır.
Zařízení připojená k portu USB jsou napájena. Každé zařízení, které používá více než 3,0 A stejnosměrného elektrického proudu, 
aktivuje funkci automatického resetování a deaktivuje výstup.
Zariadenia pripojené k portu USB sa dodávajú s napájaním. Akékoľvek zariadenie, ktoré používa jednosmerný elektrický prúd vyšší 
ako 3,0 A, aktivuje funkciu samoobnovenia a deaktivuje výstup.
Urządzenia podłączone do portu USB są zasilane. Każde urządzenie, które pobiera więcej niż 3,0 A prądu stałego (DC), aktywuje 
funkcję samoczynnego resetowania i wyłączy wyjście.
Az USB-porthoz csatlakoztatott eszközök áramellátást kapnak. Ha egy eszköz 3,0 A-nél nagyobb erősségű egyenáramot használ, 
az aktiválja az önvisszaállító funkciót, és letiltja a kimenetet.
Naprave, priklopljene na vrata USB, so napajane. Vse naprave, ki zahtevajo enosmerni električni tok z močjo, višjo od 3,0 A, sprožijo 
varnostni odklopnik in onemogočijo napajanje.
Uređaji priključeni na USB priključak imaju napajanje. Svaki uređaj koji koristi više od 3,0 A istosmjerne električne struje aktivirat će 
funkciju samostalnog ponovnog postavljanja i onemogućiti izlaz.
Ierīces, kas ir savienotas ar USB pieslēgvietu, tiek apgādātas ar elektroenerģiju. Jebkura ierīce, kas izmanto vairāk nekā 3,0 A 
līdzstrāvas, aktivizēs pašatiestates funkciju un atspējos izejas jaudu.
Prie USB prievado prijungtiems įrenginiams tiekiama elektros energija. Jei įrenginys naudoja daugiau nei 3,0 A nuolatinės srovės, 
bus suaktyvinta savaiminio atstatymo funkcija, o išvadas išsijungs.
USB-porti ühendatud seadmeid varustatakse toitega. Kõik üle 3,0 A alalisvoolu kasutavad seadmed vallandavad iselähtestuse 
funktsiooni ja keelavad väljundi.
На устройства, подключенные к USB-порту, подается питание. В случае потребления устройством более 3,0 А постоянного 
тока сработает функция автоматического отключения и подача питания на выходе прекратится.
Устройствата, свързани към USB порта, сa захранени. Всяко устройство, което използва повече от 3,0 А постоянен ток, ще 
задейства функцията за саморестартиране и ще дезактивира изхода.
Dispozitivele conectate la portul USB sunt alimentate. Orice dispozitiv care utilizează mai mult de 3,0 A de curent electric continuu 
va declanșa o funcție care se resetează automat și va dezactiva ieșirea.
Уредите што се поврзани со USB-приклучокот се снабдуваат со струја. Секој уред што користи повеќе од 3,0 A еднонасочна 
(DC) електрична струја ќе го активира својот заштитен механизам, што ќе оневозможи излезна струја.
На пристрої, під’єднані до USB-порту, подається живлення. Будь-який пристрій, що споживає понад 3,0 А постійного струму, 
спричиняє спрацьовування функції самоскидання і вимикає вихід.
Uređaji povezani na USB priključak imaju napajanje. Svaki uređaj koji koristi više od 3,0 A jednosmerne električne struje će aktivirati 
funkciju samoresetovanja i onemogućiti izlaz.
Pajisjet e lidhura me portën USB furnizohen me energji. Çdo pajisje që përdor më shumë se 3,0 A rrymë elektrike DC do të aktivizojë 
funksionin e rivendosjes automatike dhe do të çaktivizojë prodhimin e energjisë.

يتم تزويد الأجهزة المتصلة بمنفذ USB بالطاقة. سيؤدي أي جهاز يستخدم أكثر من 3,0 أمبير من التيار الكهربائي المستمر إلى إيقاف وظيفة إعادة الضبط الذاتي وتعطيل الإخراج.
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Lඈtyum ඈyon akülerඈn taşınması
Lඈtyum-ඈyon pඈl, Tehlඈkelඈ Madde Mevzuatı gereklඈlඈklerඈne tabඈdඈr.
Bu pඈllerඈn naklඈyesඈ yerel, ulusal, uluslararası hüküm ve 
düzenlemelere uygun olarak yapılmalıdır.
Kullanıcı, ek gereksඈnඈmler olmadan akülerඈ kara yoluyla taşıyabඈlඈr.
Lඈtyum-İyon pඈllerඈn üçüncü tarafl arca tඈcarඈ naklඈyesඈ Tehlඈkelඈ 
Maddeler düzenlemelerඈne tabඈdඈr. Taşıma hazırlığı ve taşıma 
yalnızca uygun eğඈtඈmඈ almış kඈşඈlerce gerçekleştඈrඈlmelඈ ve taşıma 
sürecඈne ඈlgඈlඈ uzmanlar eşlඈk etmelඈdඈr.
Pඈl taşırken:
• Kısa devreyi önlemek için pil kontak terminallerinin korumalı ve 

yalıtımlı olduğundan emin olun.
• Pil paketinin ambalaj içinde hareket etmeyecek gibi tespit 

edilmesini sağlayın.
• Çatlamış veya sızdıran pilleri taşımayın.
• Daha fazla tavsiye için taşıma şirketiyle görüşün.

USB GÜÇ ÇIKIŞI
Ürün cep telefonlarını şarj edebඈlඈr ve MP3 çalarlara veya 3,0 A 
(USB-C) altında DC elektrඈk akımı kullanan dඈğer cඈhazlara güç 
verebඈlඈr.
Cඈhazlar şarj olurken USB güç düğmesඈ açık kalır.
USB güç düğmesඈne basıldıktan sonra ürüne bağlı bඈr cඈhaz yoksa 
USB-C portu 90 sanඈye sonra kapanacaktır.

TEMİZLİK
Plastඈk parçaları temඈzlerken solvent kullanmaktan kaçının. Çoğu 
plastඈk cඈnsඈ çeşඈtlඈ tඈcarඈ solvent türlerඈne duyarlıdır ve bunların 
kullanımı sonucu hasar görebඈlඈr. Kඈr, karbon tozu ve benzerඈnඈ 
çıkarmak ඈçඈn temඈz bez kullanın.

BAKIM
Yalnızca MILWAUKEE aksesuarları ve yedek parçaları kullanın. 
Açıklanmamış bඈleşenlerඈn değඈştඈrඈlmesඈ gerekඈrse MILWAUKEE 
servඈs yetkඈlඈlerඈmඈzden bඈrඈyle ඈletඈşඈme geçඈn (garantඈ/servඈs adreslerඈ 
lඈstemඈze bakın).
Gerektඈğඈnde, ürünün parçaları dağıtık bඈr çඈzඈmඈ sඈparඈş edඈlebඈlඈr. 
Etඈkette yazılı olan ürün tඈpඈnඈ ve serඈ numarasını belඈrtඈn ve teknඈk 
çඈzඈmඈ yerel servඈs yetkඈlඈnඈzden veya doğrudan şuradan sඈparඈş 
edඈn: Techtronඈc Industrඈes GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Wඈnnenden, Germany.

SEMBOLLER

Bu ürünü çalıştırmadan önce lütfen bu talඈmatları 
dඈkkate okuyun.

Dİ̇KKAT! UYARİ! TEHLİ̇KE!

Yanan ışığı kaynağına bakmayın.

DİKKAT! Sıcak yüzeyler

Ürün yalnızca ඈç mekanda kullanım ඈçඈn uygundur. 
Ürünü asla yağmura maruz bırakmayın.

Sınıf III elektrඈk koruması

Ürünü taşımayın.

USB yuvası

Aksesuar - Standart ekipmana dahil değildir, 
aksesuar olarak kullanılabilir.

Atık pඈllerඈ, atık elektrඈklඈ ve elektronඈk ekඈpmanı, 
sınıfl andırılmamış beledඈye atığı olarak bertaraf 
etmeyඈn. Atık pඈller ඈle atık elektrඈklඈ ve elektronඈk 
ekඈpmanlar ayrıca toplanmalıdır. Atık pඈl, akü ve 
ışık kaynakları ekඈpmandan çıkarılmalıdır. Yerel 
otorඈte veya satıcıdan gerඈ dönüşüm tavsඈyesඈ alın 
ve toplama noktasını öğrenඈn. Yerel düzenlemelere 
göre perakendecඈlerඈn atık pඈller ඈle atık elektrඈklඈ 
ve elektronඈk ekඈpmanı ücretsඈz olarak gerඈ alma 
yükümlülüğü olabඈlඈr. Atık bataryaların yanı sıra 
atık elektrඈklඈ ve elektronඈk ekඈpmanların yenඈden 
kullanımı ve gerඈ dönüşümüne katkınız, hammadde 
talebඈnඈ azaltmaya yardımcı olur. Özellඈkle lඈtyum 
ඈçeren atık pඈller ඈle atık elektrඈklඈ ve elektronඈk 
ekඈpmanlar, çevreye uyumlu bඈr şekඈlde bertaraf 
edඈlmedඈğඈ takdඈrde çevre ve ඈnsan sağlığını olumsuz 
yönde etkඈleyebඈlecek değerlඈ ve gerඈ dönüştürülebඈlඈr 
malzemeler ඈçerඈr. Varsa, atık ekඈpmandakඈ kඈşඈsel 
verඈlerඈ sඈlඈn.

V Voltaj

Doğru akım

Avrupa Uyumluluk İşaretඈ

Brඈtanya Uyumluluk İşaretඈ

Ukrayna Uyumluluk İşaretඈ

EurAsඈan Uyumluluk İşaretඈ

TECHNICKÉ ÚDAJE M12 ALIP
Typ Kontrolka akumulátoru
Napětí akumulátoru 12 V 
Jmenovitý příkon (pouze osvětlení) 9 W
Výstup USB 5 V, 3 A / 9 V, 3 A / 12 V, 2,25 A
Světelný tok

Vysoký 1200 lm
Střední 600 lm
Nízký 300 lm

Doba osvětlení (4,0 Ah)
Vysoký 4 h
Střední 8 h
Nízký 16 h

Index podání barev (CRI) 80
Teplota chromatičnosti 4000 K
Hmotnost (2,0 Ah...6,0 Ah) 0,88–1,1 kg
Doporučená teplota okolí při povozu -18 ... +40 °C
Doporučené typy akumulátorů M12B..., M12HB...
Doporučené nabíječky M12-18 C, M12-18 FC, M12-18 AC, M12 C4, C12 C

 VAROVÁNÍ! Prectete si všechny pokyny a bezpecnostní 
varování. Opomenutí dodržování varování a pokynu uvedených níže 
muže zpusobit úraz elektrinou požár a/nebo vážná poranení osob.
Uschovejte si všechna upozornění a všechny pokyny pro 
pozdější potřebu.

BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE 
AKUMULÁTOROVÉHO SVÍTIDLA

 VAROVÁNÍ! Nemiřte světlem na lidi ani zvířata a ani sami se 
do světla přímo nedívejte (ani z dálky). Dívání se do světla může 
způsobit vážné zranění nebo ztrátu zraku.
Zdroj svetla ve výrobku nelze vymenit. Když skončí životnost zdroje 
světla, je nutné vyměnit celý výrobek.
Zajistěte, aby výrobek nezpůsobil újmu, pokud jej magnet neudrží 
na místě.
Nepoužívejte výrobek ve vlhkém nebo mokrém prostředí.

DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ A PRACOVNÍ POKYNY
Zkontrolujte, zda se všechny magnety dotýkají povrchu, na který 
bude výrobek připevněn.
Ujistěte se, že magnetický povrch, na který bude výrobek upevněn, 
neobsahuje nečistoty, oleje ani jiné látky, které by mohly bránit 
bezpečnému připevnění výrobku.
Před zahájením práce na produktu vyjměte akumulátor.

ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY POUŽÍVÁNÍ
Akumulátorové svítidlo se používá pro všeobecné osvětlení.
Nepoužívejte výrobek k žádným jiným účelům.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY K AKUMULÁTORU

Použití Li-Ion akumulátorů
Nevyhazujte použité akumulátory do domovního odpadu ani je 
nespalujte. Distributoři společnosti MILWAUKEE nabízejí odběr 
starých akumulátorů pro ochranu životního prostředí.

Akumulátor neskladujte společně s kovovými předměty (riziko zkratu).
K nabíjení akumulátorů systému M12 používejte pouze nabíječky 
systému M12. Nepoužívejte akumulátory z jiných systémů.
Nikdy žádným způsobem nerozebírejte akumulátory ani nabíječky 
a skladujte je pouze v suchém interiéru. Udržujte akumulátory i 
nabíječky stále v suchu.
Při extrémním zatížení nebo extrémních teplotách může 
z poškozených akumulátorů unikat kyselina. V případě kontaktu 
s kyselinou z akumulátoru ji okamžitě umyjte mýdlem a vodou. 
V případě zasažení očí je důkladně oplachujte alespoň 10 minut 
a ihned vyhledejte lékařskou pomoc.
Do části nabíječky, do níž se vkládají baterie, se nesmí dostat žádné 
kovové částice (riziko zkratu).
Akumulátory, které nebyly nějakou dobu používány, by měly být 
před použitím dobity.
Teploty přesahující 50 °C (122 °F) snižují výkon akumulátoru. 
Vyvarujte se delšímu vystavení horku nebo slunečnímu svitu (riziko 
přehřátí).
Kontakty nabíječek a akumulátorů musí být udržovány čisté.
Pro optimální životnost by se akumulátory měly po použití plně 
dobít.

 VAROVÁNÍ! Ke snížení rizika požáru, úrazu a poškození 
výrobku v důsledku zkratu nikdy nenořte přístroj, akumulátor ani 
nabíječku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla. 
Korozivní a vodivé tekutiny, například mořská voda, určité 
průmyslové chemikálie a bělidla nebo prostředky s obsahem bělidel 
a podobné látky mohou způsobit elektrický zkrat.
Chcete-li získat co nejdelší životnost baterie, odpojte po plném 
dobití akumulátor od nabíječky.
Při nepoužívání akumulátoru po dobu delší než 30 dní:
• Uložte akumulátor na místě s teplotou pod 27 °C a bez vlhkosti.
• Akumulátor skladujte nabitý na 30–50 %.
• Každých šest měsíců skladování nabijte akumulátor obvyklým 

způsobem.
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Přeprava Li-Ion akumulátorů
Lithium-iontové akumulátory podléhají požadavkům právních 
předpisů o nebezpečném zboží.
Přeprava takových akumulátorů musí probíhat podle místních, 
státních a mezinárodních opatření a předpisů.
Uživatel může přepravovat akumulátory po silnici bez dalších 
požadavků.
Komerční přeprava lithium-iontových akumulátorů třetími stranami 
podléhá předpisům týkajících se nebezpečného zboží. Expedici a 
přepravu mohou zajišťovat pouze řádně vyškolené osoby a na celý 
proces musí dohlížet příslušní odborníci.
Při přepravě akumulátorů:
• Zajistěte, aby byly kontakty akumulátoru chráněny a izolovány 

proti zkratu.
• Zajistěte, aby akumulátory byly v obalu zajištěny proti pohybu.
• Nepřepravujte akumulátory, které jsou prasklé nebo z nich uniká 

kapalina.
• Další doporučení si zjistěte u přepravní společnosti.

VÝSTUP NAPÁJENÍ USB
Výrobek může nabíjet mobilní telefony a napájet MP3 přehrávače 
nebo jakékoli jiné zařízení, které používá méně než 3,0 A (USB-C) 
stejnosměrného elektrického proudu.
Během nabíjení zařízení zůstane vypínač USB zapnutý.
Pokud po stisknutí tlačítka napájení USB není k výrobku připojeno 
žádné zařízení, port USB-C se po 90 sekundách vypne.

ČIŠTĚNÍ
Při čištění plastových částí nepoužívejte rozpouštědla. Většina 
plastů nesnáší různé druhy komerčně dostupných rozpouštědel 
a mohou být při jejich použití poškozena. K odstranění špíny, 
uhlíkového prachu apod. používejte čistý hadřík.

ÚDRŽBA
Používejte pouze příslušenství a náhradní díly MILWAUKEE. Pokud 
je nutné vyměnit součásti, které nebyly popsány, obraťte se na 
některého z našich servisních zástupců společnosti MILWAUKEE 
(viz náš seznam adres pro záruku/servis).
V případě potřeby je možno objednat podrobný nákres výrobku. 
Uveďte typ produktu a sériové číslo vytištěné na štítku a objednejte 
si výkres u místního servisního zástupce nebo přímo na adrese: 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Před používáním tohoto výrobku si důkladně přečtěte 
pokyny.

UPOZORNĚNÍ! VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ!

Nedívejte se do aktivního světelného zdroje.

UPOZORNĚNÍ! Horké povrchy

Výrobek je vhodný pouze k vnitřnímu použití. Nikdy 
nevystavujte přístroj dešti.

Elektrická ochrana třídy III

Výrobek nepřepravujte.

Port USB

Příslušenství – není součástí standardního vybavení, 
dostupné jen jako příslušenství.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické 
zařízení společně s netříděným komunálním 
odpadem. Vybité baterie a elektrický a elektronický 
odpad musí být shromažďovány odděleně. Vybité 
baterie, akumulátory a odpadní světelné zdroje 
musí být od zařízení odděleny. Zjistěte si u místní 
samosprávy nebo u maloobchodníka, jaké jsou 
pokyny k recyklaci a kde je sběrné místo. Podle 
místních nařízení mohou mít maloobchodníci 
povinnost brát bezplatně zpět vybité baterie, 
elektrický a elektronický odpad. Když budete 
přispívat k opětnému použití a recyklaci vybitých 
baterií a elektrického a elektronického odpadu, 
pomůže to snížit potřebu surovin. Vybité baterie, 
zejména ty s obsahem lithia, elektrický a elektronický 
odpad obsahují cenné a recyklovatelné materiály, 
které mohou mít nepříznivý dopad na životní 
prostředí a lidské zdraví, nebudou-li zlikvidovány 
ekologickým způsobem. Odstraňte z odpadu osobní 
údaje, pokud nějaké obsahuje.

V Elektrické napětí

Stejnosměrný proud

Značka shody s evropskými normami

Značka shody s britskými normami

Značka shody s ukrajinskými normami

Značka shody s eurasijskými normami

TECHNICKÉ ÚDAJE M12 ALIP
Typ Svietidlo na batérie
Napätie akumulátora 12 V 
Menovitý príkon (len svietenie) 9 W
Výstup USB 5 V, 3 A / 9 V, 3 A / 12 V, 2,25 A
Svetelný tok

Vysoký 1200 lm
Stredný 600 lm
Nízky 300 lm

Čas svietenia (4,0 Ah)
Vysoký 4 h
Stredný 8 h
Nízky 16 h

Index podania farieb (CRI) 80
Teplota farieb 4000 K
Hmotnosť (2,0 Ah...6,0 Ah) 0,88–1,1 kg
Odporúčaná okolitá prevádzková teplota -18 ... +40 °C
Odporúčané typy batérií M12B..., M12HB...
Odporúčané nabíjačky M12-18 C, M12-18 FC, M12-18 AC, M12 C4, C12 C

 VÝSTRAHA! Precítajte si všetky bezpecnostné výstrahy 
a pokyny. Pri nedodržaní týchto výstrah a pokynov môže dôjst k 
úrazu elektrickým prúdom, požiaru a/alebo závažnému poraneniu.
Všetky výstrahy a pokyny si odložte na použitie v budúcnosti.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA TÝKAJÚCE SA 
SVIETIDLA NA BATÉRIE

 VÝSTRAHA! Nemierte svetelný lúč na osoby alebo zvieratá ani 
sa sami nepozerajte do svetelného lúča (ani z diaľky). Pozeranie 
do svetelného lúča môže mať za následok vážne poranenie alebo 
stratu zraku.
Svetelný zdroj výrobku sa nedá vymenit. Po skončení životnosti 
svetelného zdroja treba vymeniť celý výrobok.
Uistite sa, že výrobok nespôsobí po pripevnení magnetom 
poškodenie povrchu.
Výrobok nepoužívajte na vlhkých alebo mokrých miestach.

ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ A PRACOVNÉ POKYNY
Uistite sa, že všetky magnety sú v kontakte s povrchom, na ktorý 
bude výrobok umiestnený.
Skontrolujte, či je magnetický povrch, na ktorý sa bude výrobok 
montovať, bez nečistôt, olejov alebo iných látok, ktoré by mohli 
zabrániť bezpečnému pripevneniu výrobku.
Pred akoukoľvek činnosťou na výrobku vyberte z neho súpravu 
batérií.

OSOBITNÉ PODMIENKY POUŽÍVANIA
Svietidlo na batérie sa používa na všeobecné osvetlenie.
Výrobok nepoužívajte na žiadne iné účely.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIU

Používanie lítium-iónových batérií
Použité akumulátory nevyhadzujte do komunálneho odpadu ani ich 
nepáľte. Distribútori značky MILWAUKEE ponúkajú v rámci ochrany 
životného prostredia zber starých batérií.

Batériu neskladujte spolu s kovovými predmetmi (riziko skratu).
Na nabíjanie batérií systému M12 používajte iba nabíjačky systému 
M12. Nepoužívajte akumulátory z iných systémov.
Nikdy akumulátory a nabíjačky násilím neotvárajte a skladujte ich 
iba v suchých priestoroch. Akumulátory a nabíjačky uchovávajte 
vždy v suchu.
Pri extrémnom zaťažení alebo extrémnych teplotách môže z 
poškodených batérií unikať kyselina. V prípade kontaktu s kyselinou 
z batérie ju okamžite umyte mydlom a vodou. V prípade kontaktu s 
očami ich dôkladne oplachujte najmenej 10 minút a ihneď vyhľadajte 
lekársku pomoc.
Zabráňte, aby sa do priestoru na batérie v nabíjačke dostali kovové 
predmety (riziko skratu).
Akumulátory, ktoré ste nejaký čas nepoužívali, treba pred použitím 
nabiť.
Teploty nad 50 °C (122 °F) znižujú výkon akumulátora. Zabráňte 
dlhodobému vystaveniu účinkom tepla alebo slnečného žiarenia 
(riziko prehriatia).
Kontakty nabíjačiek a akumulátorov sa musia udržiavať v čistote.
Na dosiahnutie optimálnej životnosti je nutné akumulátory po použití 
nabiť.

 VÝSTRAHA! Aby ste znížili riziko požiaru alebo poškodenia 
výrobku skratom, nikdy vaše náradie, akumulátor ani nabíjačku 
neponárajte do kvapaliny ani nedovoľte, aby sa do nich kvapalina 
dostala. Žieravé a vodivé kvapaliny, ako je morská voda, určité 
priemyselné chemikálie a bielidlo alebo bielidlo obsahujúce produkty 
atď. môžu spôsobiť skrat.
Na dosiahnutie najdlhšej možnej životnosti vyberte po úplnom nabití 
akumulátor z nabíjačky.
Pre skladovanie akumulátora dlhšie ako 30 dní:
• Akumulátor skladujte na mieste s teplotou nižšou než 27 °C a 

chránený pred vlhkosťou.
• Súbor batérií skladujte nabitý na 30 % – 50 %.
• Po každých šiestich mesiacoch skladovania nabite batériu na 

normálnu úroveň.


